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Tecnología HD Radio™ fabricada bajo licencia de 
iBiquity Digital Corporation, una subsidiaria de Xperi Inc., 
patentes de EE. UU. y extranjeras. Para conocer las 
patentes, consulte https://xperi.com/hd-radio-patents/. Los 
logotipos Xperi, HD Radio, HD y ‘ARC’ y sus respectivos 
logotipos, son marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de Xperi Inc. y sus subsidiarias en los Estados 
Unidos y otros países.

La marca de Bluetooth® y sus logotipos son marcas 
registradas pertenecientes a Bluetooth SIG, Inc. y el uso 
de dichas marcas por SANGEAN ELECTRONICS INC. se 
realiza bajo licencia.

1. Importantes instrucciones de seguridad
1.	 Lea estas instrucciones.

2.	 Conserve estas instrucciones.

3.	 Observe todas las advertencias.

4.	 Siga todas las instrucciones.

5.	 No use este aparato cerca del agua.

6.	 Límpielo solo con un paño seco.

7.	 No bloquee ninguna de las aberturas de ventilación. 
Instale según las instrucciones del fabricante.

8.	 No instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, 
estufas, fuegos de cocina u otros aparatos (incluyendo 
amplificadores) que produzcan calor.

9.	 No eluda el propósito de seguridad del enchufe 
polarizado o del tipo de toma de tierra. Un enchufe 
polarizado tiene dos hojas, siendo una más ancha que 
la otra. Un enchufe del tipo de toma de tierra tiene dos 
hojas y una clavija de toma de tierra. La hoja ancha o 
la tercera clavija se le proporcionan por su seguridad. 
Si el enchufe no se ajustara a su toma de corriente, 
consulte a un electricista para que se encargue de la 
sustitución de la toma obsoleta.

10.	Evite pisar o pellizcar el cable de alimentación, 
especialmente en la parte del enchufe, ladrones y el 
lugar en que este sale del aparato.

11.	Utilice únicamente accesorios especificados por el 
fabricante.

12.	Coloque el aparato sobre un carrito,  
soporte, pie de apoyo o mesa que haya 
sido especificado por el fabricante o 
vendido con el televisor. Cuando use el 
televisor en combinación con un carrito, 
tenga cuidado al desplazarlos juntos, para evitar las 
lesiones que podría producir un vuelco de ambos.

13.	Desenchufe este aparato durante las tormentas o 
cuando no vaya a usarlo por un periodo prolongado.

14.	Para su reparación, acuda a personal cualificado. 
Será necesario reparar el equipo cuando este haya 
resultado dañado en cualquier modo, como en el 
cable de alimentación o el enchufe, cuando se haya 
derramado líquido o haya caído algún objeto en la 
unidad, si el aparato ha sido expuesto a la lluvia o la 
humedad, cuando no funcione con normalidad o en 
caso de que se haya caído y recibido un impacto.

15.	Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia o la 
humedad.

16.	La marca de peligro de descarga eléctrica y los 
símbolos gráficos asociados están presentes en la 
parte posterior de la unidad.

17.	El aparato no debe ser expuesto a goteos ni 
salpicaduras y no deberán colocarse objetos que 
contengan líquidos sobre este.

18.	Una presión sonora excesiva en los oídos procedente 
de los auriculares podrían dañar su capacidad 
auditiva. Un ajuste del ecualizador por encima del 
nivel neutro puede causar mayores voltajes de señal 
en la salida para los oídos y los auriculares.

19.	El enchufe deberá encontrarse cerca de la radio y 
ser fácilmente accesible, de modo que, en caso de 
emergencia, para desconectarlo con rapidez baste 
con desenchufarlo de la toma de corriente.

20.	El dispositivo desconectado deberá permanecer 
operativo allá donde el enchufe o el acoplador del 
aparato se usen como elementos de desconexión.

21.	Las pilas no deberán ser expuestas a un calor 
excesivo, como el producido por la luz solar, un fuego, 
etc.

22.	Este aparato se proporciona con protección contra 
salpicaduras de agua y la entrada de polvo (IP65).

Para usuarios de los EE.UU.:

Precauciones para el usuario
Los  camb ios  o  mod i f i cac i ones  no  ap robados 
expresamente  por  la  par te  responsab le  de  su 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
usar el equipo. 

Declaración de exposición a radio frecuencia (RF)
Declaración de exposición a la radiación:
El producto cumple con el límite de exposición a 
radiofrecuencia portátil de la FCC establecido para un 
entorno no controlado y es seguro para la operación 
prevista como se describe en este manual. Se puede 
lograr una mayor reducción de la exposición a la 
radiofrecuencia si el producto se puede mantener lo más 
alejado posible del cuerpo del usuario o configurar el 
dispositivo para una potencia de salida más baja si dicha 
función está disponible.

Nota: 
Este equipo ha sido probado, hallándose que cumple con 
los límites de un dispositivo digital de clase B, conforme 
a la parte 15 del Reglamento FCC. Estos límites se han 
diseñado para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radio frecuencia y, si no es instalado y usado 
siguiendo las instrucciones, podría causar interferencias 
en las comunicaciones por radio. Sin embargo, esto no 
supone ninguna garantía de que no habrá interferencias 
en determinadas instalaciones. Si este equipo produjera 
interferencias en la recepción de radio o televisión, lo 
que podrá ser determinado encendiendo y apagando 
el equipo, animamos al usuario a intentar corregir las 
interferencias aplicando una o más de las siguientes 
medidas:
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	● Reoriente o recoloque la antena receptora.

	● Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

	● Conecte el equipo a una toma o circuito distinto del 
usado para la conexión del receptor.

	● Consulte a su distribuidor o un técnico experto en radio 
/ TV para que le ofrezcan ayuda.

PRECAUCIÓN: 
Estas instrucciones de mantenimiento son para el 
usoexclusivo de personal cualificado. Para reducir el 
riesgo de descargaeléctrica, no lleve a cabo ninguna tarea 
de mantenimiento que no estéincluida en las instrucciones 
de funcionamiento, a menos que estécualificado para ello.

Información importante para la carga y el 
uso de pilas recargables

1.	 Cargue las baterías en cualquier caso al menos cada 
2 meses, o según sea necesario.

2.	 Asegúrese de que el interruptor de selección de 
batería dentro del compartimento de la batería esté en 
la posición “NiMH”.

3.	 Ponga las pilas en el compartimento mientras presta 
atención a la polaridad de las mismas (+y -)

4.	 Primer uso: Cargue las baterías nuevas en una 
carga continua e ininterrumpida hasta que estén 
llenas. Esta primera carga puede tardar más de lo 
normal. Para una mayor vida útil de la batería, se 
recomienda cargarla siempre en una carga continua 
e ininterrumpida hasta que las baterías estén llenas 
y no cargarlas nuevamente cuando las baterías aún 
estén llenas, para evitar dañar la unidad.

5.	 Unas pilas nuevas alcanzarán su máxima capacidad 
después de haberlas usado varias veces (después de 
varios ciclos de carga y descarga)

6.	 Deje el conjunto complete de pilas dentro de la radio 
y no use algunas de ellas para otros propósitos. Si 
así fuese, se creará una mezcla de cargas (algunas 
totalmente cargadas y otras parcialmente), lo que 
podrá dañar seriamente las baterías.

7.	 Está recomendado cargar las pilas en temperaturas 
amb ien tes  desde  5  has ta  35  g rados  C .  En 
temperaturas superiores o inferiores las baterías no 
podrán alcanzar el nivel máximo de carga.

8.	 Dependiendo del estado de las baterías, la carga 
desde “vacío” hasta “lleno” puede tomar varias horas, 
incluso más de 10.

9.	 No cambie las baterías cuando la radio esté caliente o 
expuesta a fuentes de calor.

10.	Es recomendable limpiar los contactos de metal de 
las baterías y del cargador dentro de la radio. Puede 
usar por ejemplo un pulverizador de contactos para 
limpiarlos de vez en cuando.

11.	No use una combinación de baterías recargables 
nuevas y usadas.

12.	No use una combinación de baterías recargables y no 
recargables.

13.	No use una combinación de pilas recargables 
totalmente descargadas.

14.	No use baterías con una capacidad mAh diferente.

15.	No use pilas dañadas, deformadas o con fugas.

16.	El indicador del nivel de carga de las baterías es una 
indicación aproximada y puede variar dependiendo de 
las pilas usadas.

17.	Las pilas pueden calentarse durante la carga.

18.	En condiciones de frío, la capacidad de las baterías 
será mucho menor que cuando se usan a temperatura 
ambiente normal.

19.	Las pilas (incluso las provistas con la radio), al ser 
consumible no entran dentro de las condiciones de 
garantía de la radio.

20.	A la hora de deshacerse de las baterías, no debe 
hacerlo a través de la incineración o tirarlas junto al 
desecho del hogar.

21.	Las pilas deben ser llevadas a un centro de reciclaje 
adecuado si es possible.

22.	Precaución: Peligro de explosión si la batería se 
sustituye incorrectamente. Reemplace solo con el 
mismo tipo o equivalente.

23.	Se recomienda usar baterías recargables NiMH del 
número de modelo LEXEL / D10000 o usar baterías 
no recargables de tamaño “D” y baterías de respaldo 
no recargables de tipo “AA” o baterías no recargables 
de z inc-carbono o a lcal inas con las mismas 
especificaciones de grado de consumo.

2. Presentación

Descripción general de la unidad principal

1   �Mecanismo de bloqueo del compartimento de la 
batería

2   Área de detección NFC

3   Barra de protección de la pantalla

4   Botón de fuente

5   Botón de página / vinculación Bluetooth

6   Botón de tono / volumen

7   Botón de búsqueda HD

8   Pantalla LCD

9   Botones de presintonías

Botón de presintonía 1

Botón de presintonía 2

Botón de presintonía 3 / pista anterior / rebobinar

Botón de presintonía 4 / reproducir / pausar

Botón de presintonía 5 / siguiente pista / avance 
rápido

10   Botón de alarma / establecer la hora

11   Botón de buscar / seleccionar / sintonización

12   Botón de encendido

13   Botón de información / menú

14   Altavoz

15   Puerto de carga USB
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16   Toma de entrada auxiliar 

17   Toma de entrada de CC

18   Compartimento de la batería

19   Antena FM

20   Interruptor de la batería

3. Primeros pasos

Ubicación de la radio
Tras sacar la radio de la caja, siga estas pautas a la hora 
para encontrar una ubicación adecuada para ella:

	● Coloque la radio en una superficie plana y uniforme, 
como una mesa.

	● No coloque la radio cerca de fuentes de calor.

	● Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de 
la radio para permitir una ventilación adecuada.

	● Evite colocar la radio cerca de aparatos que puedan 
interferir con la recepción de Bluetooth y AM.

Alimentar la radio
La U7HD puede funcionar mediante el cable de 
alimentación de CA o mediante 6 baterías alcalinas o 
NiMH de tamaño D.

Nota: Si la radio está encendida y no hay salida de 
sonido durante 15 minutos, se apagará automáticamente.

Si fuera necesario, presione y suelte el botón de 
encendido para volver a encender la radio.

Funcionamiento con batería

1. 2.

3.

La U7HD puede funcionar mediante 6 baterías alcalinas 
o NiMH de tamaño D. La diferencia entre estos dos tipos 
de baterías es que las baterías alcalinas no pueden 
cargarse, mientras que las NiMH sí. Inserte las baterías 
en la radio siguiendo estos pasos:

1.	Empuje el pestillo en la parte posterior del mecanismo 
de bloqueo hacia arriba para desbloquearlo.

2.	Después de desbloquear el mecanismo de bloqueo, 
la parte delantera del mecanismo se moverá hacia 

la parte delantera de la radio y, ahora, se podrá 
levantar. Levante la parte delantera del mecanismo de 
bloqueo completamente hacia arriba y, a continuación, 
empújela hacia la parte trasera de la radio para abrir el 
compartimento de la batería.

3.	Antes de insertar las baterías, asegúrese de que el 
interruptor de la batería de dentro del compartimento 
de la batería esté en la posición correcta (alcalinas o 
NiMH, según las baterías).

4.	Inserte 6 baterías de tamaño D en el compartimento de 
la batería con las polaridades tal y como se muestran 
en el diagrama de dentro del compartimento de la 
batería.

5.	Cierre el compartimento de la batería y bloquee el 
mecanismo de bloqueo siguiendo los pasos del 1 al 3 
en orden inverso.

Cuando la radio funciona con baterías, se mostrará un 
indicador de batería en la esquina superior derecha de la 
pantalla de la radio. Reemplace o cargue las baterías a 
tiempo para asegurarse de que la radio pueda usarse sin 
interrupciones. Para cargar las baterías NiMH, la radio 
debe estar conectada a la toma de corriente de la pared 
mediante el cable de alimentación y la radio debe estar 
apagada.

Solo pueden cargarse baterías NiMH. Asegúrese 
siempre de que el interruptor de la batería de dentro 
del compartimento de la batería de la radio esté en la 
posición correcta. Si se han insertado baterías alcalinas 
en el compartimento de la batería y el interruptor de la 
batería está en la posición NiMH, o si se han insertado 
las baterías con la polaridad invertida, la radio no cargará 
las baterías.

Al cargar las baterías en el modo de espera, el indicador 
de batería indica el estado de carga:

El indicador de batería de 
la derecha se mostrará 
cuando la carga esté en 
curso. Una animación 
dentro de las baterías 
indica que las baterías se 
están cargando.

El indicador de batería de 
la derecha se mostrará 
cuando se complete el 
proceso de carga. La 
animación de carga ya no 
se reproduce y las barras 
dentro de las baterías 
i n d i c a n  q u e  s e  h a n 
cargado por completo.

Cuando no haya o si 
faltan baterías en el 
c o m p a r t i m i e n t o  d e 
baterías, o si se han 
insertado baterías con 
la polaridad invertida, 
no se mostrará ningún 
indicador de batería.
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E l  i n d i c a d o r  d e  l a 
derecha se mostrará 
c u a n d o  s e  d e t e c t e 
que una batería está 
defectuosa o dañada. 
Aparecerá una cruz en 
el icono de la batería 
debajo del número de 
batería correspondiente. 

En este caso, reemplace 
l a  b a t e r í a  c o n  u n a 
batería NiMH que esté en 
buenas condiciones de 
funcionamiento.

Nota: Potencia reducida, distorsión con un “sonido 
entrecortado” o un símbolo de batería vacía parpadeando 
en la pantalla de la radio, son señales de que es 
necesario reemplazar o cargar las baterías.

Funcionamiento con CA
Antes de conectar el enchufe del cable de alimentación 
de la U7HD a una toma de pared, asegúrese de que 
el voltaje que la toma de pared suministra esté dentro 
del rango admitido impreso en la parte posterior del 
compartimiento de la batería de la radio (120V ~ 60Hz). 
Si este fuera el caso, desenrolle el cable de alimentación 
del gancho del cable de CA e inserte el enchufe del cable 
de alimentación en la toma de pared. Si no hay disponible 
una toma de pared con un rango de voltaje adecuado, 
puede usarse un adaptador de CA de 12V / 1,2A (no 
incluido) y conectarlo a la toma de entrada de CC.

Si la radio está conectada a una toma de pared, no usará 
la batería y puede cargar baterías recargables (NiMH) 
que se hayan instalado en el compartimento de la batería 
y dispositivos USB que se hayan conectado al puerto de 
carga USB en el modo de espera. Cuando no se esté 
usando la radio, use el gancho para el cable de CA para 
guardar el cable de alimentación de la radio.

Nota:  Si se desconecta la radio de la fuente de 
alimentación y no se han instalado baterías en el 
compartimento de la batería, será necesario volver a 
establecer la hora y la fecha. Esto se indicará mediante la 
pantalla de configuración “Change Clock” (Cambiar reloj) 
en la pantalla de la radio. Use el botón de sintonización 
para establecer la hora y la fecha.

Navegación y uso del menú de la radio
El menú de la radio puede abrirse desde cualquier modo, 
incluido el modo de espera.

Para abrir el menú de la radio, mantenga presionado 
el botón de información / menú de 2 a 3 segundos 
hasta que se escuche un pitido y, a continuación, suelte 
el botón. El menú aparecerá en la pantalla de la radio. 
A continuación, gire el botón de sintonización para 
seleccionar uno de los elementos del menú y, presione 
y suéltelo para confirmar la elección. Mientras esté en el 
menú de la radio, presione el botón de información / 
menú en cualquier momento para cerrarlo.

La siguiente lista ofrece una descripción general de las 
opciones predeterminadas que pueden seleccionarse 
cuando se abre el menú desde el modo de espera. Si 
el menú se abre desde cualquiera de los otros modos 

de radio, incluirá estas opciones junto con opciones 
adicionales específicas del modo seleccionado. Estos 
elementos se enumerarán en la sección correspondiente 
a ese modo específico más adelante en el manual.

[Change Clock] (Cambiar reloj): seleccione esta opción 
para establecer la hora y fecha de la radio.

[Set 12 / 24 hour] (Establecer 12 / 24 horas): seleccione 
esta opción para elegir entre el formato de 12 horas y el 
de 24 horas.

[Alarm] (Alarmas): seleccione esta opción para configurar 
las alarmas de la radio. La U7HD cuenta con 2 alarmas 
que pueden configurarse y activarse o desactivarse de 
forma independiente. Consulte la sección “Establecer 
y usar las alarmas” en el capítulo 8 para obtener más 
información sobre cómo configurar las alarmas.

[Set Sleep Time] (Establecer tiempo de apagado 
automático): seleccione esta opción para establecer el 
temporizador de apagado automático de la radio. Las 
opciones disponibles son [15 min], [30 min], [45 min], 
[60 min], [90 min], [120 min], [150 min] y [180 min]. 
Después de seleccionar un tiempo, la pantalla de la radio 
mostrará el indicador del tiempo de apagado automático 
y la radio se apagará una vez transcurrido el tiempo 
seleccionado.

[Power On Dimmer]  (Atenuación de encendido) : 
seleccione esta opción para configurar el brillo de la 
pantalla cuando la radio se enciende. Las opciones 
disponibles son: [Off] (Desactivado) y de [1] a [3].
[Standby Dimmer] (Atenuación en espera): seleccione 
esta opción para configurar el brillo de la pantalla 
cuando la radio está en modo de espera. Las opciones 
disponibles son: [Off] (Desactivado) y de [1] a [3]. 
Esta configuración solo se aplicará cuando la radio 
esté conectada a la red eléctrica. Cuando la radio 
funciona con batería, la atenuación en espera se 
apagará automáticamente, independientemente de esta 
configuración, para ahorrar batería.

[Language] (Idioma): seleccione esta opción para 
configurar el idioma en el que se muestran los menús 
de la radio. Los idiomas disponibles en la U7HD son: 
[English] y [español].
[Alert (Alertas)]: seleccione esta opción para activar o 
desactivar la función de Alertas de emergencia de la radio 
y definir una ubicación para ellas mediante un código de 
estado / condado o un código postal.

[Alert Volume (Volumen de las alertas)]: seleccione 
esta opción para establecer el nivel de volumen de las 
alertas de emergencia. El volumen de las alertas puede 
establecerse de [1] a [32].
[EA History (Historial de alertas de emergencia)]: 
seleccione esta opción para ver las últimas 5 alertas de 
emergencia recibidas.

[Factory reset] (Restablecimiento de los valores de 
fábrica): seleccione está opción para restablecer la radio 
a la configuración predeterminada de fábrica. Tenga en 
cuenta que al seleccionar esta opción y, a continuación, 
seleccionar [Yes] (Sí), se restablecerá la radio a la 
configuración de fábrica y se eliminará toda la información 
guardada en ella. Esto incluye todas las configuraciones y 
emisoras presintonizadas almacenadas en la memoria de 
la radio.

[Host Version] (Versión del host): seleccione esta opción 
para ver la versión del software de la radio.
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Nota: si la radio no recibe ninguna entrada durante 
aproximadamente 20 segundos mientras está en el 
menú, saldrá automáticamente de él y se perderán todos 
los cambios en las configuraciones que no se hayan 
guardado. 

Establecer la hora y la fecha
Para establecer la hora y la fecha de la radio siga estos 
pasos:

1.	Mantenga presionado el botón de alarma / establecer 
la hora de 2 a 3 segundos y, a continuación, suéltelo. 
Alternativamente, abra el menú de la radio manteniendo 
presionado el botón de información / menú de 2 
a 3 segundos hasta que se escuche un pitido y, a 
continuación, suéltelo y seleccione [Change Clock] 
(Cambiar reloj) para comenzar a establecer la hora y la 
fecha.

2.	Gire el botón de sintonización para seleccionar la 
hora deseada (la radio usa el formato de 12 horas, siga 
girando hasta pasar las 12 en punto para cambiar entre 
a. m. y p. m.), y, a continuación, presione y suelte el 
botón de sintonización para establecerla.

3.	Gire el botón de sintonización para seleccionar los 
minutos deseados y, a continuación, presione y suéltelo 
para establecerlos.

4.	La radio ahora le permitirá establecer la fecha. Gire 
el botón de sintonización para seleccionar el mes 
deseado y, a continuación, presione y suéltelo para 
establecerlo.

5.	Gire el botón de sintonización para seleccionar 
el día deseado y, a continuación, presione y suéltelo 
para establecerlo.

6.	Gire el botón de sintonización para seleccionar 
el año deseado y, a continuación, presione y suéltelo 
para establecerlo.

7.	Después de establecer la hora y la fecha, la nueva 
hora se mostrará en la parte superior de la pantalla de 
la radio y la radio volverá al modo seleccionado.

Nota: la hora y la fecha también pueden establecerse 
automáticamente al recibir una emisora de radio FM que 
use datos RDS / RBDS y una señal CT. En este caso, 
la opción [RBDS Auto CT] (RBDS CT automático) se 
establecerá en [Manual] y, como resultado, la hora ya no 
se actualizará automáticamente cuando la radio sintonice 
una emisora FM que use RDS / RBDS con señales CT. 
Consulte la sección “Elementos adicionales en el menú de 
la radio” en el capítulo 4 para obtener más información.

4. Los modos de radio AM / FM

Sintonizar emisoras AM / FM
Para sintonizar emisoras de radio AM / FM siga estos 
pasos:

1.	Encienda la radio presionando el botón de encendido.

2.	Seleccione el modo de radio AM o FM presionando 
repetidamente el botón de fuente. 

3.	Gire el botón de sintonización  en el sentido 

de las agujas del reloj o en el sentido contrario a las 
agujas del reloj y, a continuación, presiónelo para 
buscar automáticamente la siguiente emisora con una 
frecuencia más alta o más baja, respectivamente.

4.	Una vez que se haya encontrado una emisora, 
gire el botón de sintonización para sintonizar la 
frecuencia, si fuera necesario.

5.	Gire el botón de volumen en el sentido de las 
agujas del reloj o en el sentido contrario a las agujas 
del reloj para aumentar o disminuir el volumen según 
sea necesario.

6.	Repi ta  los pasos 3 y  4  para s in ton izar  o t ras 
emisoras de radio.

Notas: 
(1)	Antes de seleccionar el modo de radio FM y sintonizar 

emisoras, asegúrese de que la región FM esté 
configurada correctamente (consulte la siguiente 
sección de este capítulo), que la radio esté colocada 
en una buena ubicación y que la antena en la parte 
posterior de la radio esté en posición vertical.

(2)	La antena AM integrada de la radio debe proporcionar 
suficiente recepción para una escucha normal. Si la 
recepción de AM es deficiente, pruebe a girar la radio 
para obtener una mejor recepción. 

(3)	Cuando se alcance el final de la banda de frecuencia, 
la radio reanudará la sintonización desde el extremo 
opuesto de la misma.

Sintonizar emisoras de HD Radio™
La U7HD está equipada con tecnología HD Radio y 
puede sintonizar emisoras de HD Radio en la banda AM 
/ FM. Para sintonizar emisoras de HD radio siga estos 
pasos:

1.	Encienda la radio presionando el botón de encendido.

2.	Seleccione el modo de radio AM o FM presionando 
repetidamente el botón de fuente.

3.	Gire el botón de sintonización en el sentido de las 
agujas del reloj o en el sentido contrario a las agujas del 
reloj y, a continuación, presione el botón de búsqueda 
HD para buscar automáticamente la siguiente emisora 
de HD Radio emisora con una frecuencia más alta o 
más baja, respectivamente. 

4.	S i  s e  e n c u e n t r a  m á s  d e  u n a  e m i s o r a  d e 
multidifusión en la misma frecuencia, la radio mostrará 
la emisora de multidifusión actual e indicará que hay 
más emisoras de multidifusión disponibles añadiendo 
un símbolo “más” detrás del número de la emisora de 
multidifusión. Por ejemplo, “HD1+” indica que la radio 
está sintonizada en la emisora multidifusión 1 y que 
una o más emisoras multidifusión están disponibles 
en la misma frecuencia. Gire y presione el botón de 
sintonización para cambiar entre diferentes canales 
de multidifusión en la misma frecuencia.

5.	Gire el botón de volumen para aumentar o disminuir 
el volumen según sea necesario.

6.	Repita los pasos 3 y 4 para sintonizar otras emisoras 
de HD radio.
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Opciones de configuración adicionales en 
el menú de la radio

Tanto el menú de radio AM como el de radio FM 
contienen varias opciones de configuración adicionales. A 
continuación, se muestra una lista de estas opciones para 
cada uno de los dos modos.

Radio AM
En el modo de radio AM, el menú de la radio presenta dos 
opciones adicionales específicas para este modo:

[Tuning Region] (Región de sintonización): seleccione 
esta opción para configurar la región de la radio para 
emisoras de radio AM. Las opciones disponibles son las 
siguientes:

	● Región A, 522-1710 kHz. Intervalos de 9kHz (Europa, 
Australia).

	● Región B, 520-1710 kHz. Intervalos de 10kHz (EE. UU., 
México y Canadá).

[HD Radio APS]: seleccione esta opción para buscar y 
presintonizar automáticamente emisoras de HD Radio 
en la banda AM. Consulte la sección “Presintonizar 
automáticamente emisoras de HD Radio” a continuación 
para obtener más información.

Radio FM
En el modo de radio FM, el menú de la radio presenta 
cuatro opciones adicionales específicas para este modo:

[Tuning Region] (Región de sintonización): seleccione 
esta opción para configurar la región de la radio para 
emisoras de radio FM. Las opciones disponibles son las 
siguientes:

	● Región A, 87.5-108.0 MHz, steps of 100kHz (EE. UU., 
la mayoría de los países).

	● Región B, 87.5-107.9 MHz, steps of 200kHz (México y 
Canadá).

	● Región C, 87.5-108.0 MHz, steps of 50kHz  (la mayoría 
de los países).

	● Región D, 76.0-108.0 MHz, steps of 100kHz (Brasil y 
Japón).

[HD Radio APS]: seleccione esta opción para buscar y 
presintonizar automáticamente emisoras de HD Radio 
en la banda FM. Consulte la sección “Presintonizar 
automáticamente emisoras de HD Radio” en este capítulo 
para obtener más información.

[RBDS Auto CT]: seleccione esta opción y póngala en 
[Auto] (Automático) para permitir que la radio establezca 
automáticamente la hora del reloj cuando sintonice 
una emisora de FM que use RDS / RBDS con señales 
CT. Seleccione [Manual] para ignorar estas señales y 
establecer la hora del reloj manualmente tal y como se 
describe en la sección anterior del manual.

[Force Mono (Forzar mono)]: seleccione esta opción 
para habilitar o deshabilitar la reproducción estéreo para 
transmisiones de FM. Seleccione [Mono] para forzar 
que la radio reproduzca las transmisiones de FM en 
mono, o seleccione [Stereo] (Estéreo) para permitir que 
la radio reproduzca las transmisiones de FM en estéreo. 
Forzar el modo mono puede reducir el silbido que puede 
escucharse al escuchar señales de FM débiles.

Nota: La radio mostrará un indicador estéreo cuando se 
esté reproduciendo una transmisión estéreo FM.

Presintonizar emisoras de radio AM / FM
La U7HD cuenta con 4 páginas, cada una con 5 
presintonías (para un total de 20 presintonías) para 
emisoras de radio AM y FM.

Para guardar manualmente una emisora como presintonía 
en cualquier banda siga estos pasos:

1.	Encienda la radio presionando el botón de encendido.

2.	Seleccione el modo de radio AM o FM presionando 
repetidamente el botón de fuente y sintonice la 
emisora deseada tal y como se describió anteriormente.

3.	Seleccione la página de presintonías deseada 
presionando repetidamente el botón de página. La 
radio mostrará en pantalla la página seleccionada y las 
5 emisoras almacenadas en ella.

4.	Mantenga presionado el botón de presintonía 
(del 1 al 5) del número de presintonía deseado 
de 2 a 3 segundos. La radio mostrará un mensaje 
indicando que la emisora de radio se ha guardado 
como una presintonía, por ejemplo, “Presintonía P2 M4 
almacenada” para indicar que la emisora de radio se ha 
almacenado en la página 2 como presintonía número 4.

5.	Repita este procedimiento según sea necesario 
para el resto de presintonías. Las presintonías no 
pueden eliminarse, pero pueden sobrescribirse 
guardando una nueva emisora en una presintonía ya 
usada.

Seleccionar presintonías
Para seleccionar una presintonía siga estos pasos:

1.	Encienda la radio presionando el botón de encendido.

2.	Seleccione el modo de radio AM o FM presionando 
repetidamente el botón de fuente.

3.	Si la emisora presintonizada se guardó previamente 
en la primera página de presintonías, presione 
directamente el botón de presintonía (del 1 al 
5) correspondiente.  De lo contrar io,  presione 
repetidamente el botón de página para seleccionar 
la página requerida y use el botón de sintonización 
para seleccionar la presintonía o, tras seleccionar la 
página, presione el botón de presintonía (del 1 al 5) 
correspondiente.

4.	La radio reproducirá ahora la presintonía seleccionada 
y la frecuencia de la emisora de radio se mostrará en la 
pantalla.

Mostrar información de la emisora en la 
pantalla

Estado del RDS (Radio Data System - 
Sistema de datos de radio)

La radio tiene una variedad de opciones de visualización 
c u a n d o  e s t á  e n  m o d o  F M .  P r e s i o n e  y  s u e l t e 
repetidamente el botón de información / menú para 
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recorrer la siguiente información en la pantalla de la radio:

	● Texto de la radio

	● Tipo de programa

	● Intensidad de la señal

	● Fecha

Nota: La radio solo muestra información cuando hay 
información disponible. Si no hay información RDS 
disponible, la radio no podrá mostrar el servicio del 
programa (por ejemplo, el nombre de la emisora), el texto 
en movimiento ni el tipo de programa.

Estado de HD Radio™
Presione y suelte el botón de información / menú para 
recorrer las diferentes opciones.

	● Texto de la radio

	● Tipo de programa

	● Intensidad de la señal

	● Fecha	

Nota: es posible que parte de la información de la 
lista anterior solo esté disponible cuando la radio esté 
sintonizada en emisoras de HD Radio o en emisoras de 
radio FM que usen RDS / RBDS.

5. El modo Bluetooth y la función TWS
Para poder transmitir música por Bluetooth a la radio, 
necesita vincular el dispositivo Bluetooth con la U7HD. La 
vinculación crea un “vínculo” para que dos dispositivos 
puedan reconocerse entre sí. 

Vincular el dispositivo Bluetooth por 
primera vez

La radio puede vincularse con dispositivos Bluetooth 
mediante la vinculación Bluetooth estándar o mediante 
NFC (Near Field Communication - Comunicación de 
campo cercano), si el dispositivo Bluetooth es compatible 
con NFC. A continuación, se muestran las instrucciones 
para vincular la radio y dispositivo Bluetooth mediante 
cualquiera de los métodos.

Vinculación Bluetooth estándar
Para vincular el dispositivo Bluetooth con la U7HD 
mediante la vinculación Bluetooth estándar, siga estos 
pasos:

1.	Encienda la radio presionando el botón de encendido.

2.	Presione repetidamente el botón de fuente para 
seleccionar el modo Bluetooth. La pantalla de la 
radio mostrará primero el símbolo de Bluetooth y, a 
continuación, el mensaje “Vinculación BT”. El indicador 
de Bluetooth en la parte inferior de la pantalla de 
la radio parpadeará para indicar que la radio está 
disponible para la vinculación Bluetooth.

3.	Active el Bluetooth en el dispositivo Bluetooth (consulte 
el manual del dispositivo Bluetooth si no está seguro de 
cómo activar el Bluetooth). 

4.	Vaya a la lista de Bluetooth en el dispositivo Bluetooth y 
seleccione el dispositivo llamado “U7HD”.

Nota: En algunos dispositivos Bluetooth con versión 
de Bluetooth 2.1 o anterior, es posible que se le 
solicite introducir un código de acceso. En dicho caso, 
introduzca el código de acceso “0000”.

5.	Una vez que los dispositivos se hayan vinculado y 
conectado, se reproducirá un tono de confirmación 
en la radio, la pantalla de la radio mostrará el nombre 
del dispositivo Bluetooth conectado y el indicador 
de Bluetooth en la barra en la parte inferior de la 
pantalla de la radio permanecerá encendido. Ahora 
podrá reproducir música en el dispositivo Bluetooth y 
transmitirla a través del altavoz de la radio.

Vinculación Bluetooth mediante NFC
Si el dispositivo Bluetooth es compatible con NFC, 
vincular el dispositivo Bluetooth con la radio es un poco 
más fácil:

1.	Active el NFC en el dispositivo Bluetooth y asegúrese 
de que la pantalla del dispositivo esté encendida y 
desbloqueada para permitir que el NFC funcione.

2.	Toque suavemente el área de detección NFC de la 
radio con el dispositivo Bluetooth. La radio cambiará 
automáticamente al modo Bluetooth para indicar que ha 
detectado el dispositivo Bluetooth. Si es la primera vez 
que los dispositivos se vinculan, el dispositivo Bluetooth 
solicitará permiso para vincularse con la radio.

3.	Permita que el dispositivo Bluetooth se vincule con la 
radio.

4.	Una vez que los dispositivos se hayan vinculado y 
conectado, se reproducirá un tono de confirmación 
en la radio, la pantalla de la radio mostrará el nombre 
del dispositivo Bluetooth conectado y el indicador 
de Bluetooth en la barra en la parte inferior de la 
pantalla de la radio permanecerá encendido. Ahora 
podrá reproducir música en el dispositivo Bluetooth y 
transmitirla a través del altavoz de la radio.

5.	Para  desconec ta r  e l  d i spos i t i vo  B l ue too th , 
simplemente toque el área de detección NFC de 
la radio nuevamente con el dispositivo. El icono de 
Bluetooth comenzará a parpadear, lo que indica que la 
radio puede detectarse para vincularla nuevamente.

Notas:  
(1)	Si 2 dispositivos Bluetooth se vinculan por primera 

vez, ambos deben buscar la radio, esta mostrará su 
disponibilidad en ambos dispositivos. Sin embargo, si 
un dispositivo se vincula primero con la unidad, el otro 
dispositivo Bluetooth no podrá encontrarla en la lista.

(2)	Si lleva su dispositivo Bluetooth fuera del rango de 
alcance, la conexión entre su dispositivo y la radio se 
desconectará temporalmente. La radio se reconectará 
automáticamente si el dispositivo Bluetooth se lleva de 
nuevo dentro del rango de alcance. Tenga en cuenta 
que durante el periodo de desconexión, ningún otro 
dispositivo Bluetooth puede vincularse con la radio.

(3)	Si “U7HD” se muestra en la lista de dispositivos 
Bluetooth pero el dispositivo Bluetooth no puede 
conectarse con ella, elimine el elemento de la lista y 
vincule de nuevo el dispositivo Bluetooth con la radio 
siguiendo los pasos descritos anteriormente.
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(4)	El rango de funcionamiento efect ivo entre la 
radio y el dispositivo Bluetooth vinculado es de 
aproximadamente 10 metros (30 pies). Cualquier 
obstáculo entre el sistema y el dispositivo puede 
reducir el rango de funcionamiento.

(5)	El rendimiento de la conectividad Bluetooth puede 
variar dependiendo del disposit ivo Bluetooth 
conectado. Consulte las capacidades Bluetooth del 
dispositivo antes de conectarlo a la radio. Según el 
dispositivo Bluetooth usado, es posible que no todas 
las funciones sean compatibles.

(6)	Con algunos teléfonos móviles, hacer / recibir 
llamadas, mandar mensajes, correos electrónicos 
o cualquier otra actividad no relacionada con la 
transmisión de audio, podría silenciar la transmisión 
de audio por Bluetooth o incluso desconectarse 
temporalmente del dispositivo. Tal comportamiento es 
una función del dispositivo Bluetooth y no indica que 
haya un problema con su U7HD.

(7)	La función NFC puede usarse mientras la radio 
está en modo de espera. En este caso, cuando el 
dispositivo Bluetooth toca el área de detección NFC 
en la radio, la radio se encenderá automáticamente y 
cambiará al modo Bluetooth.

Reproducir audio en el modo Bluetooth
Cuando haya conectado con éxito la radio con el 
dispositivo Bluetooth elegido, puede comenzar a 
reproducir música usando los controles en el dispositivo 
Bluetooth conectado.

1.	El volumen de la reproducción Bluetooth puede 
controlarse tanto desde el dispositivo Bluetooth como 
desde la radio usando el botón de volumen. 

2.	La reproducción también puede controlarse usando 
los controles del dispositivo Bluetooth y los de la radio. 
Presione el botón de reproducir / pausar de la radio 
para iniciar / pausar la reproducción. Presione el botón 
de siguiente pista o pista anterior para saltar a la 
pista siguiente o anterior respectivamente. Mantenga 
presionado el botón de avance rápido o rebobinar 
para avanzar o retroceder rápidamente dentro de una 
pista y suelte el botón cuando llegue al punto deseado.

Nota: puede que no todos los reproductores o dispositivos 
respondan a todos estos controles.

Opciones de visualización de Bluetooth
Si el dispositivo Bluetooth conectado puede proporcionar 
información de la pista que se está reproduciendo, 
presione y suelte repetidamente el botón de información 
/ menú para recorrer la siguiente información en la 
pantalla de la radio:

	● Título de la pista

	● Artista

	● Álbum

	● Fecha

Tenga en cuenta que la disponibilidad de la información 
depende del formato de medios específico.

Opciones adicionales en el menú de la 
radio

En el modo Bluetooth, el menú de la radio presenta una 
opción adicional específica de este modo:

[Forget Devices] (Olvidar dispositivos): seleccione este 
elemento y, a continuación, seleccione [Yes] (Sí) para que 
la radio olvide todos los dispositivos Bluetooth anteriores 
con los que se ha vinculado.

[TWS]: seleccione este elemento para usar la función 
TWS (True Wireless Stereo) de la radio. Puede encontrar 
más información sobre esta función en la sección “La 
función TWS” a continuación.

Reproducir audio desde un dispositivo 
Bluetooth anteriormente vinculado

La U7HD puede memorizar hasta 6 conjuntos de 
dispositivos Bluetooth vinculados. Una vez que se 
memoricen más de 6 dispositivos, el primer dispositivo 
con el que la radio se vinculó se sobrescribirá en la 
memoria de la radio.

Si el dispositivo fuente Bluetooth se vinculó previamente 
con la U7HD, la radio aún lo recordará e intentará volver 
a conectarse con el dispositivo que se conectó por última 
vez.

Desconectar el dispositivo Bluetooth 
Mantenga presionado el  botón de vinculación 
Bluetooth de 2 a 3 segundos para desconectar la radio 
del dispositivo Bluetooth. Alternativamente, también 
puede presionar el botón de fuente para seleccionar 
cualquier modo que no sea el modo Bluetooth o apagar el 
Bluetooth del dispositivo.

Si desconecta el dispositivo Bluetooth mientras la 
radio está en modo Bluetooth, se reproducirá un tono 
de confirmación y el indicador Bluetooth de la radio 
comenzará a parpadear nuevamente para indicar que la 
radio está disponible para vincularse.

La función TWS
Puede usar la función TWS (True Wireless Stereo) de la 
radio para conectar la radio a una segunda radio U7HD 
y reproducir música mediante Bluetooth a través de dos 
altavoces.

Configurar el primer altavoz
Asegúrese de que la radio que actúa como primer altavoz 
esté en modo Bluetooth y disponible para la vinculación 
(no conectada a un dispositivo Bluetooth).

Configurar el segundo altavoz
Asegúrese de que la radio que actúa como segundo 
altavoz esté en modo Bluetooth y no conectada a un 
dispositivo Bluetooth.

1.	Mantenga presionado el botón de información / 
menú de 2 a 3 segundos para abrir el menú del modo 
Bluetooth.

2.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [TWS] 
y presiónelo para confirmar.

3.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [Pair] 
y presiónelo para confirmar.
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4.	Una vez que los altavoces se hayan conectado 
correctamente, el primer altavoz mostrará “Lead 
Stereo” (Estéreo líder), mientras que el segundo altavoz 
mostrará “Follow Stereo” (Estéreo seguidor).

Notas:
(1)	Configure el segundo altavoz menos de 1 minuto 

después que el primero, de lo contrario, se cancelará 
la configuración del primer altavoz.

(2)	Cuando ambos altavoces están conectados a un 
dispositivo Bluetooth, la función TWS no puede 
configurarse.

Reproducción de audio mediante TWS
Al usar la función TWS, la reproducción de audio 
puede controlarse en cualquiera de los altavoces o en 
el dispositivo Bluetooth. Los controles son idénticos a 
los controles en el modo Bluetooth. Para obtener más 
información, consulte la sección “Reproducir audio en el 
modo Bluetooth” más arriba.

Nota: En el modo TWS, los ajustes de volumen, graves, 
agudos y compensación se sincronizan entre ambos 
altavoces, por lo que cuando se cambia uno de estos 
ajustes en cualquiera de los altavoces, también se 
cambiará en el otro.

Cambiar el modo de audio TWS
Al usar la función TWS, cada uno de los altavoces puede 
configurarse como altavoz izquierdo, altavoz derecho o 
altavoz estéreo. Siga estos pasos para configurar el modo 
de audio TWS:

1.	Mantenga presionado el botón de información / menú 
de 2 a 3 segundos y, a continuación, suéltelo para abrir 
al menú del modo Bluetooth.

2.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [TWS] 
y, a continuación, presione y suéltelo para confirmar.

3.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [L / R] 
y, a continuación, presione y suéltelo para confirmar.

4.	Gire el botón de sintonización y seleccione [Left] 
(Izquierdo), [Right] (Derecho), o [Stereo] (Estéreo) y, a 
continuación, luego presione suéltelo para confirmar. 

	● [Stereo] mode (Modo [estéreo]): ambos altavoces 
reproducen el  mismo sonido (conf iguración 
predeterminada).

	● [Left] / [Right] mode (Modo [izquierdo] / [derecho]): 
un altavoz reproduce el sonido en el canal izquierdo, 
mientras que el otro altavoz reproduce el sonido en el 
canal derecho para una reproducción estéreo entre 
los altavoces.

Desconectar la conexión TWS
Para desconectar la conexión TWS entre dos altavoces, 
siga estos pasos:

1.	Mantenga presionado el botón de información / menú 
de 2 a 3 segundos y, a continuación, suéltelo para abrir 
al menú del modo Bluetooth.

2.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [TWS] 
y, a continuación, presione y suéltelo para confirmar.

3.	Gire el botón de sintonización para seleccionar 

[Cancel] (Cancelar) y, a continuación, presione y 
suéltelo para confirmar.

7. El modo de entrada auxiliar

Uso de la toma de entrada auxiliar
Puede escuchar el sonido de un dispositivo externo a 
través del altavoz de la U7HD. Para hacerlo siga estos 
pasos:

1.	Conecte el dispositivo externo (como un iPod o un 
reproductor de MP3 o de CD) a la toma de entrada 
auxiliar de la radio usando un cable de audio de 3,5mm 
(no incluido).

2.	Asegúrese de que tanto la radio como el dispositivo 
externo estén encendidos.

3.	Presione y suelte repetidamente el botón de modo 
para seleccionar el modo de entrada auxiliar. 

4.	La salida de audio del dispositivo externo se reproducirá 
ahora a través de los altavoces de la U7HD. Ajuste el 
volumen en el dispositivo externo para garantizar un 
nivel de volumen adecuado y, a continuación, use el 
botón de volumen de la radio según sea necesario 
para ajustar el volumen a un nivel agradable.

8. Otras características

Establecer y usar las alarmas
La U7HD cuenta con 2 alarmas, que pueden establecerse 
en cualquiera de los modos de la radio.

Establecer alarmas
Para establecer una alarma siga estos pasos:

1.	Presione y suelte el botón de alarma / establecer 
la hora o, alternativamente, mantenga presionado el 
botón de información / menú de 2 a 3 segundos y 
seleccione [Alarm] (Alarmas) en el menú principal de 
la radio.

2.	La pantalla de la radio mostrará si se han activado la 
alarma 1 y la alarma 2 y, de ser así, mostrará la hora a 
la que sonará la alarma. Para cambiar la configuración 
de la alarma 1 o la alarma 2, seleccione la alarma 
y, a continuación, presione y suelte el botón de 
sintonización.

3.	Seleccione la opción [Enable] (Activar) para configurar 
cuándo debe sonar la alarma. Después de activar la 
alarma, puede elegir entre [Daily] (Diariamente), [Once] 
(Una vez), [Weekdays] (Días laborables), [Weekends] 
(Fines de semana) u [Off] (Desactivada).

4.	Seleccione la opción [TIME] (Hora) para configurar 
la hora de la alarma. Gire el botón de sintonización 
para seleccionar la hora y los minutos de la alarma y 
presiónelo para confirmar la selección.

5.	Seleccione la opción [Source] (Fuente) para configurar 
la fuente de la alarma. Las opciones disponibles son 
[Buzzer] (Zumbador), [AM] y [FM]. Si elige [Buzzer] 
(Zumbador), vaya al paso 8.
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6.	Si elige [AM] o [FM] en el paso 6, el menú incluirá 
la opción [Preset] (Presintonía). Esta opción está 
establecida de manera predeterminada en la última 
emisora de radio escuchada. Puede cambiarse a 
cualquiera de las emisoras de radio presintonizadas 
seleccionándola con el botón de sintonización 
y cambiándola a una de las emisoras de radio 
presintonizadas en la memoria de la radio.

7.	A continuación, debe configurarse el volumen de la 
alarma. Seleccione [Volume] (Volumen) y gire el 
botón de sintonización para seleccionar el volumen 
de alarma deseado de [1] a [7], y presiónelo para 
confirmar la elección.

8.	Finalmente, debe seleccionar la opción [Save] 
(Guardar) para guardar las configuraciones. Después 
de que haya seleccionado la opción [Save] (Guardar) 
con el botón de sintonización, la pantalla de la radio 
mostrará un mensaje indicando que la alarma se ha 
guardado (por ejemplo, “Alarma 1 guardada”).

Posponer o detener alarmas
Cuando se activa una alarma, comenzará suavemente y 
aumentará gradualmente de nivel (Humane Wake System 
- Sistema de despertar humano) y permanecerá activa 
durante 60 minutos. Se mostrará un indicador de alarma 
en el lado izquierdo de la pantalla de la radio. Las alarmas 
pueden detenerse presionando el botón de encendido, 
o pueden posponerse durante 5 minutos presionando 
o girando cualquier otro botón. El tiempo restante de la 
posposición se mostrará en la pantalla de la radio.

Para las alarmas de radio AM / FM, el botón de volumen 
puede usarse para controlar el volumen de la misma.

Establecer el temporizador de apagado 
automático

La U7HD también cuenta con un temporizador de 
apagado automático que puede establecerse siguiendo 
estos pasos:

1.	Mantenga presionado el botón de información / menú 
de 2 a 3 segundos y, a continuación, suéltelo. Use el 
botón de sintonización para seleccionar [Set Sleep 
Time] (Establecer tiempo de apagado automático) en 
el menú principal de la radio.

2.	Gire el botón de sintonización para seleccionar el 
tiempo de apagado automático deseado (de 15 a 180 
minutos) y, a continuación, presione y suéltelo para 
confirmarlo.

3.	Después de establecer un temporizador de apagado 
automático, el indicador de apagado automático 
y el tiempo restante del temporizador de apagado 
automático se mostrarán en la pantalla de la radio.

4.	Para cancelar un temporizador de apagado automático, 
repita el paso 1 y seleccione [Off] (Apagado) en el 
paso 2.

Configurar  la  función de Alertas de 
emergencia

Alertas de emergencia (EA) es un sistema de advertencia 
usado por las emisoras para notificar a los oyentes 
sobre posibles situaciones peligrosas relacionadas con 
condiciones climáticas extremas, inundaciones y fallas 
de infraestructura, alertas ámbar (secuestros de niños) y 
más.

La U7HD debe estar en una ubicación que permita una 
recepción adecuada de servicios de audio y datos y 
sintonizada en una emisora que proporcione alertas de 
emergencia. Cuando las alertas de emergencia están 
habilitadas, la función de Alertas de emergencia permite 
que la radio reproduzca o muestre alertas de audio y 
texto. Las alertas también pueden activar la radio desde 
el modo de espera.

Las alertas pueden activar la radio desde el modo de 
espera cuando se alimenta mediante la toma de entrada 
de CA o de entrada de CC.

Habilitar las alertas de emergencia
Las alertas de emergencia pueden habilitarse en 
cualquiera de los modos de la radio siguiendo estos 
pasos:

1.	Mantenga presionado el botón de información / menú 
de 2 a 3 segundos hasta que se escuche un pitido 
y, a continuación, suéltelo. El menú aparecerá en la 
pantalla.

2.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [Alert] 
(Alertas) y, a continuación, presione y suéltelo para 
confirmar la elección.

3.	Gire el botón de sintonización para seleccionar [On] 
(Activadas) y, a continuación, presione y suéltelo para 
confirmar la elección.

4.	La radio le preguntará si desea definir una ubicación. 
Seleccione [On] (Activada) para definir una ubicación, 
de modo que la radio solo muestre alertas de 
emergencia locales. Alternativamente, seleccione 
[Off] (Desactivada) para omitir la definición de una 
ubicación, de modo que se reciban todas las alertas 
que se transmitan dentro del alcance de la radio. Si se 
selecciona [Off] (Desactivada), vaya al paso 7.

5.	La rad io  ahora  le  permi t i rá  se lecc ionar  una 
ubicación preestablecida. La U7HD tiene 10 ajustes 
preestab lec idos de ub icac ión que le  permi te 
cambiar fácilmente entre ubicaciones. Gire el botón 
de sintonización para seleccionar la ubicación 
preestablecida deseada y, a continuación, presione y 
suéltelo para confirmar la elección.

6.	A continuación, gire el botón de sintonización 
para seleccionar cualquiera de las siguientes opciones 
para proporcionar datos de ubicación:

	● [State / County] (Estado / Condado): después de 
seleccionar y confirmar esta opción, gire y presione y 
suelte el botón de sintonización para seleccionar y 
confirmar un estado y un condado, y vaya al paso 7.

	● [Zip] (Código postal): después de seleccionar y 
confirmar esta opción, gire y presione y suelte el 
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botón de sintonización para introducir los dígitos de 
un código ZIP de los EE. UU. Hágalo uno a uno y de 
izquierda a derecha. A continuación, vaya al paso 7.

	● [Off] (Desactivada): después de seleccionar y 
confirmar esta opción, los ajustes preestablecidos 
actuales se desactivarán. Ahora puede ir al paso 7.

7.	Finalmente, gire el botón de sintonización para 
seleccionar [Save] (Guardar) para guardar los ajustes 
configurados. A continuación, presione y suelte el 
botón de sintonización. La radio mostrará el mensaje 
“Guardados” para indicar que los ajustes se han 
guardado. Si no desea guardar los ajustes, presione, 
en su lugar, el botón de información / menú para 
cerrar el menú de la radio.

Posponer e ignorar alertas de emergencia
Una vez que se activa una alerta de emergencia, 
permanecerá en la pantalla hasta que el usuario la 
posponga o ignore presionando un botón. Una alerta 
de emergencia puede posponerse durante 10 minutos 
presionando cualquiera de los botones de la radio 
(excepto el botón de encendido), y puede ignorarse 
durante 12 horas presionando el botón de encendido. 
Las alertas de emergencia que se han pospuesto o 
ignorado aún pueden verse en [EA History] (Historial 
de Alertas de emergencia) en el menú de la radio. Sin 
embargo, si se recibe una nueva alerta de emergencia, 
las opciones de posposición e ignorar se cancelarán 
inmediatamente.

Indicador de alertas
En varias circunstancias, la U7HD mostrará un indicador 
de alerta en el área de visualización de texto de la 
pantalla de la radio. A continuación, se muestra una lista 
de los posibles valores del indicador de alerta:

Signo de exclamación (!) La función de Alertas 
d e  e m e r g e n c i a  e s t á 
desactivada

Triángulo orientado hacia 
arriba estable ( )

Emisora actual soporta 
Alertas de emergencia

Triángulo orientado hacia 
arriba parpadeando ( )

Mensaje de Aler ta de 
emergencia ignorado

Triángulo orientado hacia 
arriba y abajo de forma 
alterna ( )

Mensaje de Aler ta de 
emergencia pospuesto

Ind icador  de prueba 
orientado hacia arr iba 
parpadeando ( )

Prueba de mensaje de 
alerta correcto e ignorado

Indicador de prueba hacia 
arriba y abajo de forma 
alterna ( )

P r u e b a  d e  m e n s a j e 
d e  a l e r t a  c o r r e c t o  y 
pospuesto

Configuración de los niveles de graves y 
agudos, y la función de compensación

La U7HD le permite configurar el nivel de graves y 
agudos de la reproducción de audio y viene con una 

función de compensación para proporcionar un aumento 
de sonido. Las funciones pueden configurarse siguiendo 
estos pasos:
1.	Encienda la radio presionando el botón de encendido.

2.	Presione el botón de volumen para entrar en el menú 
para configurar los niveles de graves y agudos, y la 
función de compensación.

3.	Gire el botón de volumen para seleccionar [Loudness] 
(Compensación), [Bass] (Graves) o [Treble] (Agudos) 
y presiónelo para confirmar la elección. 

4.	Si seleccionó [Bass] (Graves) o [Treble] (Agudos) 
en el paso anterior, gire el botón de volumen para 
seleccionar el nivel deseado (de [-5] a [5]) y, a 
continuación, presiónelo para confirmar. Si seleccionó 
[Loudness]  (Compensación) , gire el botón de 
volumen para seleccionar [On] (Activada) u [Off] 
(Desactivada) y, a continuación, presiónelo para 
confirmar.

Uso del puerto de carga USB
La U7HD está equipada con un puerto de carga USB que 
puede usarse para cargar iPhones, teléfonos inteligentes 
o dispositivos similares. El tiempo de carga puede variar y, 
en algunos casos, la carga puede tardar más que cuando 
se usa la unidad de carga del fabricante suministrada con 
el dispositivo.

Nota: Los dispositivos USB solo pueden cargarse cuando 
la radio está alimentada mediante la toma de entrada de 
CA o de entrada de CC, la radio está en modo de espera 
y no está cargando ninguna batería. Si la radio está 
cargando baterías NiMH, la carga de dispositivos USB se 
suspenderá temporalmente y se reanudará una vez que 
las baterías NiMH estén completamente cargadas.

IMPORTANTE:
	● El puerto de carga USB tiene una potencia de salida de 
5V / 1A. No es compatible con unidades de disco duro 
externas ni con algunos teléfonos móviles o dispositivos 
electrónicos.

	● Es posible que el puerto de carga USB no suministre 
energía a algunos dispositivos USB.

	● No conecte una fuente de alimentación al puerto de 
carga USB. De lo contrario, existe riesgo de incendio. 
El puerto USB está diseñado para cargar solamente 
dispositivos de voltaje bajo.

	● No inserte clavos, cables, etc. en el puerto de carga 
USB. De lo contrario, un cortocircuito podría provocar 
humo o un incendio.

	● No conecte el puerto de carga USB a un puerto USB de 
un PC, ya que es muy posible que pueda causar daños 
a ambas unidades.

	● Nunca use el puerto de carga USB en condiciones de 
lluvia o humedad para evitar que entre humedad en la 
radio.
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8. Especificaciones

Frequency Coverage
FM 87.50-108 MHz

AM 520-1710 kHz (10kHz / intervalo)
522-1710 kHz (9kHz / intervalo)

Alimentación de CA CA 120V / 60Hz / 24W

Baterías 6 x UM-1 (tamaño D)

Duración aproximada de la batería
Altavoz=100mW
La duración de la batería es de aproximadamente 40horas cuando 
se usa una batería alcalina (12000mAh) / 4horas al día.

Entrada de CC 12V / 1,2A pin central positivo

Bluetooth
Especificación de Bluetooth Bluetooth® versión 5.0
Perfiles admitidos A2DP, AVRCP1.6
Códec de audio Bluetooth SBC
Potencia de transmisión Especificación de clase de potencia 2
Alcance 10 metros / 30 pies

Potencia de salida
4W 10% T.H.D. a 100Hz con batería CC de 9V
7W 10% T.H.D. a 100Hz con CA de 120V

Toma de entrada auxiliar Conector estéreo de 3,5mm de diámetro para mezclar como 
monoaural 

Sensibilidad de entrada 300m Vrms a una salida de 7W a 100Hz

Impedancia de entrada 47kohm

Potencia máxima de suministro de la toma 
USB 5V / 1A

Unidad de altavoz 6,5pulgadas, 8ohmios, 15W, rango completo

Sistema de antena
Antena FM de muelle curvada
Antena AM de ferrita integrada

※ �El código de barras en el producto se define de la siguiente manera:

           
Número de serie
Mes de producción
Año de producción
Código del producto

Sangean se reserva el derecho de modificar las especificaciones sin previo aviso.

RECICLAJE - Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 
2012/19/UE para ser reciclado o desmontado para minimizar su impacto en el medio ambiente.


